COPTIC ORTHODOX DIOCESE OF SOUTHERN UNITED STATES
SPECIAL HYMNS FOR SATURDAYS AND SUNDAYS OF HOLY LENT
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After the Procession of the Lamb, the congregation chants:

<

Alleluia The thought of man shall
confessto You, O Lord: and the rest
of thoughts shall keep afeast to You:
The sacaifices and the offerings
receve them unto You.Alleluia

Alleluia: Je ef-mev-i en-ou-rou
me ev-eaouounh nak evol ep-
choice ow-oh ep-sogb ente ou-mev-
eeef-e-er-sha nak: Ne-thesia ne ep-
ros-phaashopoerok : Alleluia
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After the Absolution of th

e Ministers, the congregation chants

the hymn of the Censer:

The golden censer is the Virgin:
her Aromais Our Savior: She gave
birth to Him: He saved us and
forgave us our sins.

Ti shoai en noobteti Parthenos:
pes aromata pe pen So-teq: as misi
Em-mof af-soti em-mon: ow-oh af ka
nen novi nan evol.

Puovpr fnovh Te "!’TIAPBENOC:
NECAPWMATA ne HencwTnp:
acumicr  mueoq  agewt Ao
ovop, aqya nennoBr nan &Ro?.

After the Reading of the Catholic Epistle and before the Praxis (Acts), the congregation chants:

Remember me O my God:
remember me O my Lord: remember
me O my King: when Y ou come into
Y our kingdom.

Ari-pamev-e O Pa-choice Ari-
pamev-e O Pa-no-tee Ari-Pamev-e O
Pa-ou-ro: ak shan-ee khen tek-met-
OU-rO.

Apmavert wlladc: dpmarevi

wnanovd: Apmauevi  naovpo:

AK(A,)ANi SHEN  TEKMETOYPO.

After the Reading of the S)

nxarium, the congregation chantsthis special hymn for L ent:

The Gredest High Priest, to the
end (of ages), the pure Holy God.

Holy Might, Holy Immortal, have
mercy upon Ls.

Me-ghe-lo ar-she-e-revsyestos e-
o-nas : ak-ran-ton agios o-the-os

Agios yes-she-ros : Agios atha
na-tos : eley-son e-mas.

Ueya2ov apiylepevc ¢ Towe

Elnac : aypanTon Avioc 00ecoc.

Avioc  1cwpoc avioc

ABANATOC : G2EHCON HMAC.

Followed by this hymn:

Our Lord Jesus Christ: fasted for
us. forty days and forty nights: to
save us from our sins.

We too shoud fast: in puity and
righteousness and pray: crying and
saying:

| have sinned, | have sinned: O my
Lord Jesus forgive me: for thereisno
dave withou sin: and no master
withou forgiveness

Our Father who art in Heaven:
hall owed be Thy name: Thy kingdom
come: for Thineisthe glory forever.

A-pen-choice E-sous pe-ekh-res-
tos. ernesteven e-ehreeegon: enehme
en-eho-ou nem ehme en-e-gorh: sha
entef-sotten khen nen nowvi.

Anonhon maren-ernesteven: khen
Ouw-to-vo nem ou-methmee ow-oh
en-ten-er epros-evke-sthe: en-osh
evol engo em-mos.

Ai-ernovi ai-ernovi: Pa-choice le-
sous ko nee evol: je em-mon vok en-
at-er-novi: 0-zeem-mon choice en at-
ko evol.

Je peniot et-khen nefe-oui: ma-ref-
to-vo enje pek-ran: mares-e enje tek-
met-oro: je vok pe pi-0-00 shani e
neh.
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Xe nemwT  €THEN  mipHOVi:
papeqTovBo Mxe nekpan: uapec
fixe TekmeTowpo: xE  pwk  TE

oY wa N1 ENER.

After the Reading of the Gospél, the congregation chants the Response of the Gospel:

Our Father who art in Heaven:
hallowed be Thy name Thy

ref-to-vo enje pek-ran: mares-e

Je peniot et-khen nefe-oui: ma-

Xe
mapegTovho

NENIWT ET hHEN nrpuovi:
fixe mexpam: wapeci fixe

kingdom come: for Thine is the
glory forever. Blesedisthe...

enje tek-met-oro: je vok pe pi-o-
ooshani eneh. Je ef-es-marou-ot.

TEKMETOVPO: xX€ PWK NE TMMLOY Wa
Eneg. Xe qemapworT . . .




After the Prayer of Reconciliation, the (Adam) Aspasmosis chanted:

For You do no desire the deah
of asinner, But rather that he returns
andthat his oul may live.

Restore us, O God, to Your
savation, and deal with us according
to Your Goodress

That together with the Cherubim...

Le anka la tashaa maout-ol
khatee : meth-la an yargeE wataHya
naf-soh-00.

Rodenaaya alah: ella khalasek:
was-naA maAnaka salaHek.
Lekay  nusab-bihuka

Sherobim. . .
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At the end of the Anaphora, and before" Holy, Holy, Holy ..." , the (Vatos) Aspasmos is chanted:

| know that You are good,

compassonate, and  merciful.
Remember me with Your mercy to
the aye of ages

Alleluia, Alleluia, Allduia
[Jesus] Christ fasted for us forty days
and forty nights: have mercy upon us
acordingto Your gred mercy.

Holy, Holy, Holy . . .

Tee-sow-oun je enthok o agathos:
enref-shen-heat ow-oh en-na-ed: ari-
pa-mevi khen peknai: sha eneh ente
pi e-neh.

Alledluia (3): Pekh-res-tos. afer-
nestevin e-eh-reeegon: en-ehme en-
eh-oo nem ehme en-e-gorh: nai nan
kata pek-nish-tee @-nai.

Agios, Agios, Agios. . .
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During the Distribution of

the Eucharigt, the following hymn is chanted after Psalm 150:

A gred mystery, which is beyond
the minds of men, which is Our
Savior's quest, Who came ad
became the Son d Man.

The Good Lover of Mankind,
Who caed for Israd, forty yeasin
the wilderness, came and kecame the
Son d Man.

When He perfeded humility, after
thirty yeas of time, He was baptized
and fasted, forty days and forty
nights.

He was with the beasts, when He
fasted in the wilderness so that we
might imitate Him, in ou time of
solitude.

Come, cry to Him, and wee
before Him, proclaiming and saying,
as Hetaught us:

Our Father who art in Heaven,
Hallowed be Thy Name, from every
generation to generation, and urto the

age of ages.

O-nish-tee em-mes-te-rion: efsa
ep-shoy e-ne-nos en-romy: pe ep-jin-
moshy em-pen-sou-teq: etaf-e af-
shopy en-she-ree @-romy.

Pi-my-romy en-a-gha-thos fe-etaf-
shan-sh em-pi-israd: en-ehme -
rom-pi he ep-sha-fe: af-e af-shopy en-
she-ree @-romy.

Etaf-gok em-pi-tha-vio: me-nensa
man en-rom-pi en-say-yo: afche-oms
af-er-nes-teven: en-ehme en-ehoou
nem ehme en-egwrh.

Naf-key nem ni-the-rion: etaf er-
nes-teven he ep-sha-fe: hinaenten e-
pe em-pef-retee khen ep-say-yo
enten e-si-kia.

Amoy-ne en-ten-o-osh o-vef ow-
oh en-ten-rimi nah-raf: en-osh evol
engo em-mos. em-ev-rete etaf et-
savon.

Je peniot et-khen nefe-oui: ma-ref-
touvoenje pekran: ge-ne-a ni-ven ke
ge-ne-a: sha eneh ente pi e-neh.
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